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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However.”  With this we have the nominative subject from the neuter plural articular present deponent middle/passive participle of the verb EKPOREUOMAI, which means “to go out; to proceed; to go from.”


The article is used as a demonstrative pronoun and translated “the things that.”


The present tense is a customary present for that which typically occurs.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the things) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition EK plus the ablative of separation or ablative of origin from the neuter singular article and noun STOMA, meaning “out of the mouth” or “from the mouth.”

“However, the things that proceed out of the mouth”
 is the preposition EK plus the ablative of origin/source from the feminine singular article and noun KARDIA, meaning “from the heart.”  Then we have the third person singular present deponent middle/passive indicative of the verb EXERCHOMAI, which means “to come out; to go out.”


The present tense is a gnomic present for that which universally true.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the things) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“come out from the heart,”
 is the combination (crasis) of the conjunction KAI plus the nominative neuter plural of the demonstrative pronoun EKEINOS to form the word KAKEINOS, which means “and those things.”  Next we have the third person singular present active indicative of the verb KOINOW, which means “to defile.”


The present tense is a descriptive and gnomic present, describing a universal truth that always occurs.


The active voice indicates that what a person says produces the action of coming from the heart (mind) of that person.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “the man.”

“and those things defile the man.”
Mt 15:18 corrected translation
“However, the things that proceed out of the mouth come out from the heart and those things defile the man.”
Explanation:
1.  “However, the things that proceed out of the mouth”

a.  Jesus continues His further explanation of His statement in verse 11 with a contrast between what goes into a person’s mouth, which is food, and what comes out of person’s mouth, which is speech.


b.  The “things that proceed out of mouth” can be verbal sins or honorable and worthy statements.  The emphasis here is on the sinful things that are said by a person.  We know this because the final statement in this sentence refers to those things which defile a man.  Therefore, the word “things” refer to sins such as: gossip, slander, maligning, criticizing, judging, perjury, blasphemy, lying, and anything said that is hurtful, unkind, thoughtless, rude, etc.

2.  “come out from the heart”

a.  The problem with verbal sins is not only what is actually said, but the motivation behind what is said.  Verbal sins come from the heart.  The word ‘heart’ is used metaphorically for the thinking, cognitive part of the soul, that is, the mind.


b.  What we say is motivated by what we think.  Too often what we say is ‘thoughtless’, but this thoughtlessness still comes from what we think, what we believe, what we consider to be true, right, or necessary to say.  Verbal sins are motivated and energized by mental attitude sins, such as: hate, revenge, envy, jealousy, the desire to hurt and harm, etc.  There are all kinds of thoughts that motivate and justify verbal sins, and our Lord is saying that the problem of what comes out of one’s mouth has to first be solved by dealing with what is already inside someone’s soul.  If what is in the heart is corrected, then there won’t be a problem with what comes out of a person’s mouth.

3.  “and those things defile the man.”

a.  The Lord adds His conclusion and the important principle He is teaching here.  The verbal sins which come from the motivation of the soul are the things that cause a person to be sinful in the eyes of God.  Verbal sins motivated by mental attitude sins defile the man or make him sinful before God.


b.  Eating with unwashed hands means nothing to God in the realm of sinfulness.  Hate, motivating verbal sins, means everything to God in the realm of sinfulness.  God could care less how clean a man’s hands are when he eats.  God cares very much about what a person says about another person in an attempt to verbally destroy him.


c.  Sinfulness is not related to cleanliness.  Sinfulness is related to the motivation of the heart and the actions of the mouth in speech.  The disciples need to pay attention to what they think and what they say, not to following some manmade washing ritual.  God isn’t interested in ritual observance, but in attitude and actions.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Food never touches the heart. But what comes out of the mouth begins in the heart, and these things defile a person.  Of course, actions are included with words; often actions speak louder than words.”


b.  “Actions and words rise from within one’s evil heart.  These matters—not whether one eats food with unwashed hands—reveal spiritual uncleanness.”


c.  “Jesus was less concerned with the surface level of the law than with its essential principle: if external purity matters, how much more does internal.”


d.  “The things anyone says come from the heart, the innermost being, and these defile the man.  It is a profound revolution in religious thinking when Jesus transfers the source of defilement from the merely outward to the state of the heart.  At one stroke He removes the necessity for a multiplicity of regulations to cover a variety of situations and concentrates on an attitude that will take care of them all.”

� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 54). Wheaton, IL: Victor Books.


� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew, in The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 55). Wheaton, IL: Victor Books.


� France, R. T. (1994). Matthew, New Bible Commentary: 21st century edition (4th ed., p. 924). Leicester, England; Downers Grove, IL: Inter-Varsity Press.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (p. 398). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.





2
2

